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    MASS INTENTIONS 
Sunday, February 23 
8:00 a.m.                       OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                            John + & Mamie Mortillaro 
12:00 p.m. (Spanish)        Para todas las personas de San Simeon 
Monday, February 24 
8:00 a.m.                                                                        Hugh Phelps + 
Tuesday, February 25 
8:00 a.m.                                               The Bellorado Family                      
Wednesday, February 26 Ash Wednesday 
8:00 a.m.                                           OLM Parishioners and Visitors 
Thursday, February 27 
8:00 a.m.                                 Dottie Charbonnet + 
5:30 p.m                                                                    Agnes Scrivano + 
Friday, February 28 
8:00 a.m.                                    Ray Kominsky +          
7:00 p.m. (Spanish)                              Esperanza Carillo-Granados                    
Saturday, February 29 
8:00 a.m.                                                           Ron Kiehn +        
5:30 p.m.                                                                     Ray Kominsky +                             
Sunday, March 1 
8:00 a.m.                       OLM Parishioners and Visitors  
10:00 a.m.                                                        The Kennedy Family + 
12:00 p.m. (Spanish)       Por la salud de  todos los trabajadores 
 
 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add  
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific  
intention, contact the parish office.  If you would like a Mass 
offered on a specific date, contact the parish office at least six 
months prior to that date.   

            PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 

please call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
Vickie Mates, Fr. Glen Whewell, Familia Perez Garcia  

Souls of the Departed 
Keily Sosa Cruz, Ray Kominsky, Ron Kiehn, Alva Richins 

 
February 29-1 

5:30 p.m. 
Readers:  

Pat Carter, Bill Maloney 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Penny Asbell, Ann Carruth, Adam Mates 
8:00 a.m. 
Readers: 

Russell Nelson, Matt Ostdiek 
Extraordinary Ministers of Holy Communion:  

Shirley Craighead, Mary Bleffert, Natalie Stewart 
10:00 a.m. 

Readers: Carol Parker, Carl Salerno 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Lesley Gómez, Avelina Zarate Gómez, Mary Salerno,         
Silvia Hernandez 

OLM Staff 
      Fr. Lucas K. Simango –Pastor       

Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)   Huck Henneberry-Maintenance/Safety                 
Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant    Marco Soliz– Community Lunch Program         
Deacon Doug Vlchek-Pastoral Assistant     Lynne Whalen & Mary Martin -JCCW  
Tamra Hendrickson-Business Manager    Cris Dippel-Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual)   Sal Rodriquez-Parish Council President 
Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement Jim Gersack-Finance Council President  
Mary Salerno-Faith Formation            

Collection  

Information for 

February  

Current Month 
Collected                    $ 23,745 

Current Month YTD 
Collected                    $ 377,199 

Current Month  
Budgeted        $46,541 

Current Month YTD 
Budgeted                   $372,333 

http://diocesan.us9.list-manage.com/track/click?u=954ad2a9d474322b008ca5a63&id=119502dbae&e=456f646b34


Marriage Encounter  
 
Today we learn to love our enemies. Sometimes 
we forget to show our love to those closest to 
us. Attend a Worldwide Marriage Encounter 
Weekend and resolve to show your spouse how 
much you love them each and every day. These 
weekends are a powerful time for you to focus 
on one another, reconnect and grow closer. 
Upcoming date: Rock Springs, April 17-19, 2020. 
For more information and to apply visit 
www.wwme.org or call Dan & Clare Dooley  
406-697-3275. 

Encuentro Matrimonial 
 
Hoy aprendemos a amar a nuestros enemigos. A veces 
nos olvidamos de mostrar nuestro amor a las personas 
más cercanas a nosotros. Asista a un fin de semana de 
Encuentro Matrimonial Mundial y decida mostrarle a su 
cónyuge cómo Cuánto los amas todos los días. Estos 
fines de semana son un momento poderoso para que 
te concenters el uno del otro, reconectarse y acercarse. 
Próxima fecha: Rock Springs, 17-19 de abril de 2020. 
Para obtener más información y presentar una 
solicitud, visite www.wwme.org o llame a Dan & Clare 
Dooley  406-697-3275. 

Come Check Out Our Library! 
 
As we turn our hearts and minds to the season of 
Lent, you might be looking for a really good book 
to read to enhance your Lenten journey.  If you 
are not, maybe it is time to think about it!  Our 
small but bountiful Parish Library, located in 
the Hall, is packed with great reads.  We have 
books on Saints, Cultural Concerns, Church 
teaching and history, Family life, and so many 
on Spiritual Growth and Prayer.  Please take a 
look through the various sections.  We 
guarantee you will find something 
worthwhile.  There are also DVDs and CDs if you 
prefer to listen to teachings on tape!  

Venga a Checar Nuestra Bibloteca! 
 
A medida que volvemos nuestros corazones y mentes a 
la temporada de Cuaresma, es posible que esté 
buscando un libro realmente bueno para leer para 
mejorar su viaje de Cuaresma. Si no es así, ¡tal vez es 
hora de pensarlo! Nuestra pequeña pero abundante 
Biblioteca Parroquial, ubicada en el Salón, está llena de 
excelentes lecturas. Tenemos libros sobre santos, 
inquietudes culturales, enseñanza e historia de la 
Iglesia, vida familiar y muchos sobre crecimiento 
espiritual y oración. Por favor, eche un vistazo a las 
diferentes secciones. Le garantizamos que encontrará 
algo que valga la pena. ¡También hay DVD y CD si 
prefiere escuchar las enseñanzas en cinta! 

Ron Kiehn’s Funeral  
 
There will be a Rosary on Friday, March 20th, at 5:30 
pm. The Funeral Mass and reception will be on 
Saturday, March 21st, at 10:30 am.   

El funeral de Ron Kiehn 
 
Habrá un rosario el viernes 20 de marzo a las 5:30 pm. 
La misa fúnebre y la recepción serán el sábado 21 de 
marzo a las 10:30 am. 

Upcoming Book Club! 
 
Join the Ladies 4th Tuesday Book Club!! 
Next book to be reviewed & discussed on 
February 25th @ 8:45am is The Power and 
the Glory by Graham Greene.   

¡Próximo club de lectura! 
 
¡Únase al Club de Lectura del 4to Martes! El próximo 
libro que será revisado y discutido el 25 de febrero a 
las 8:45 am es The Power and the Glory de Graham 
Greene. 

Ash Wednesday Mass Schedule  
8:00 am (English) 
12:00 pm (English) 
5:30 pm (Bilingual) 

Horas de Misa para Miércoles de Ceniza 
8:00 am (Ingles) 
12:00pm ( Ingles) 
5:30 om (Bilingual) 

Lenten Bible Study - Everyone is Invited! 
 
Join the women of the JCCW this Lent as they 
form small faith groups to study the Gospel of 
Matthew. This unique program allows 
participants to study as part of small faith groups, 
or online and at their own pace by following the 
web-based, Theologian-led programming. 
Enhance your Lenten journey and then plan to 
join a Parish-wide concluding session to engage 
with others who have walked this path of faith. 
Everyone in the Parish is invited to join a group! 
Sign up for one of the groups (below) or facilitate 
a group yourself (all you have to do is sign in and 
press play!). Questions? Call Mary Martin at #307
-690-0180. Sign up forms are available in the 
Gathering Space. 
Groups: 
February 27th (Online) 11:30am 
February 28th (Church) After fish fry 
** Kids can watch the Chronicles of Narnia while 
parents take part in the Bible Study. ** 
March 3rd (Parish Hall) 6pm 
March 4th (Parish Hall) 1pm 

Estudio bíblico Cuaresmal - ¡Todos están invitados! 
 
Únase a las mujeres del JCCW en esta Cuaresma mientras 
forman pequeños grupos de fe para estudiar el Evangelio 
de Mateo. Este programa único permite a los participantes 
estudiar como parte de pequeños grupos de fe, o en línea y 
a su propio ritmo siguiendo la programación basada en la 
web y dirigida por teólogos. Mejore su viaje de Cuaresma y 
luego planee unirse a una sesión de conclusión de toda la 
Parroquia para relacionarse con otros que han recorrido 
este camino de fe. ¡Todos en la parroquia están invitados a 
unirse a un grupo! Firmar arriba para uno de los grupos 
(abajo) o facilite un grupo usted mismo (¡todo lo que tiene 
que hacer es iniciar sesión y presionar reproducir!). 
Preguntas? Llame a Mary Martin al # 307-690-0180. Los 
formularios de registro están disponibles en el espacio de 
reunión. 
Grupos: 
27 de febrero (en línea) 11:30 am 
28 de febrero (Iglesia) Después de freír pescado 
** Los niños pueden ver las Crónicas de Narnia mientras los 
padres participan en el Estudio de la Biblia. ** ** 
3 de marzo (Salón Parroquial) 6pm 
4 de marzo (Salón Parroquial) 1pm 



February 25th is the day! 

 

You are cordially invited to 

experience Mardi Gras at OLM!! 

Join us for jambalaya, King Cake, 

music, dancing, photos, and even 

a few games for kids with prizes! 

Enjoy a glass of wine or punch, or 

BYOB. The party begins at 

6:00pm and then Laissez les bon 

temps rouler! Costumes and 

masks are definitely encouraged!  

¡El martes 25 de febrero es el día! 

 

¡Estás cordialmente invitado a 

experimentar Mardi Gras en OLM! 

¡Únase a nosotros para jambalaya, 

pastel de rey, música, baile, fotos e 

incluso algunos juegos para niños 

con premios! Disfruta de una copa 

de vino o ponche, o BYOB. ¡La fiesta 

comienza a las 6:00 pm y luego 

Laissez les bon temps rouler! 

Disfraces y máscaras 

definitivamente se recomiendan!  

Leap Day Build Day! 
 
We still have a few more spots left for 
our Leap Day Build Day!  Join the team 
on February 29th at the Grove as we 
assist in building safe, affordable homes 
for community members who are in 
need. You can register online at  
https://sforce.co/2TpBYC2 or sign up on 
the bulletin board in the Gathering 
Space. If you would like to join in but 
are unable to be there for the entire 
day, please stop by the office. Hope to 
see you there! 

Tuesday February 25th 

6:00pm 

¡Día de construcción! 
 
¡Todavía nos quedan algunos lugares más 
para nuestro día de construcción! Únase al 
equipo el 29 de febrero en Grove mientras 
ayudamos a construir viviendas seguras y 
asequibles para los miembros de la 
comunidad que lo necesitan. Puede 
registrarse en línea en https://
sforce.co/2TpBYC2 o inscribirse en el tablón 
de anuncios en el espacio de reunión. Si 
desea unirse pero no puede estar allí durante 
todo el día, pase por la oficina. ¡Espero verte 
allí! 

Cast your vote! 
 
Voting ballots for the Parish Council are on 
the round table in the Gathering Area. Drop 
your vote into the box on the table. 

Men’s Retreat 
 
St. Margaret Parish in Riverton will host a 
men’s retreat beginning at 6 p.m. Friday, 
March 20th, and ending with 5:30 p.m. 
Mass on Saturday, March 21st. Featured 
speaker Greg Schlueter of MassImpact.us 
will challenge men of all ages – father, sons, 
grandfathers – to become the men God, the 
Church, our families, and our communities 
need them to be. Cost of the retreat is $40, 
which includes Saturday lunch and snacks 
throughout the weekend. For more 
information and to register, visit 
wyomingcatholicmen.com/retreats. 

Retiro de hombres 
 
La parroquia de St. Margaret en Riverton organizará 
un retiro para hombres a partir de las 6 p.m. 
Viernes 20 de marzo y finaliza a las 5:30 p.m. Misa 
el sábado 21 de marzo. El orador destacado Greg 
Schlueter de MassImpact.us desafiará a los 
hombres de todas las edades (padre, hijos, abuelos) 
a convertirse en los hombres que Dios, la Iglesia, 
nuestras familias y nuestras comunidades necesitan 
que sean. El costo del retiro es de $ 40, que incluye 
el almuerzo y los refrigerios los sábados durante 
todo el fin de semana. Para obtener más 
información y para registrarse, visite 
wyomingcatholicmen.com/retreats. 

¡Emitir su voto! 
 
Las formas de votación para el Consejo Parroquial 
están en la mesa redonda de el área de reunión. 
Deje su voto en la casilla sobre la mesa. 

The Fridays of Lent 
 
8:00 a.m. Mass, followed by Rosary 
12:15 p.m. Stations of the Cross 
5:30 p.m. Stations of the Cross 
6:00 p.m. Fish Fry 
6:30 p.m. The Chronicles of Narnia (movie) 
7:00 p.m. Stations of the Cross in Spanish 

Los viernes de Cuaresma 
 
8:00 a.m. Misa, seguido de Rosario 
12:15 p.m. Estaciones de la Cruz 
5:30 pm. Estaciones de la Cruz 
6:00 p.m. Pescado frito 
6:30 pm. Las crónicas de Narnia (película) 
7:00 pm. Estaciones de la cruz en español 



Opening at the Diocese of Cheyenne for Hispanic 
Ministry Director.  

  
The Director of Hispanic Ministry, in close 
collaboration with the Director of Pastoral 
Formation, assists the Diocesan Bishop in 
cultivating lay leadership and directing a 
Pastoral Hispanic Ministries Plan for the Diocese 
of Cheyenne. The Director of Hispanic Ministry 
will be located in Casper. Candidates must be bilingual 
(Spanish and English), conversational and written. 
Submit an application, letter of interest, and a current 
resume by mail, e-mail, or in person by March 9, 2020 
to: Tammy Skala, Human Resource Director, Diocese of 
Cheyenne, 2121 Capitol Ave, Cheyenne, WY 82001, 
Office: 307-638-1530 tkala@dioceseofcheyenne.org - 
Find complete job description and application online: 
www.dioceseofcheyenne.org/employment.html 

Posición vacante para un Director del Ministerio 
Hispano en la Diócesis de Cheyenne  

 
En colaboración con el Director Diocesano de 
Formación Pastoral, el Director ayuda al obispo 
a fomentar el liderazgo laico y dirigir un Plan 
para el Ministerio diocesano de Pastoral 
Hispana. La oficina del Director Diocesano del 

Ministerio Hispano estará en Casper. Los candidatos 
deben ser bilingües (español e inglés), conversacional y 
escrito. Envía una solicitud, carta de presentación, y 
resumen por correo,   e-mail, o a la oficina diocesano 
antes del 9 de marzo, 2020 a: Tammy Skala, la Directora 
de Recursos Humanos, Diócesis de Cheyenne, 2121 
Capitol Ave., Cheyenne, WY 82001, 
tskala@dioceseofcheyenne.org, 307-638-1530 – La 
descripción completa y aplicación están nuestro sitio 
web: https://dioceseofcheyenne.org/employment.html. 

Many Thanks 
 
Thanks to all the Confirmation students that 
attended our fun event on January 26th. The 
students enjoyed food,  class, games and a 
special Mass offered by Fr. Lucas. The big 
winners in Jeopardy were Guadalupe 
Gurrola, Alma Moreno, Neyvi Estrada, Jheili 
Montiel, and Brittney Tzompa. Thanks also 
goes to Brian Hurtado, Neyvi Estrada, and Brittney 
Tzompa for bringing dessert, Petra Cernicek for 
reading at Mass, and Odalis Montiel, Michelle 
Vargas, Melissa Morillon, Ashley Hernandez Lopez, 
Alexis Hernandez, Jheili Montiel, Brittney Tzompa, 
Neyvi Estrada, Kevin Loaeza Luna, Brian Hurtado and 
Petra Cernicek for helping plan the event.   

Muchas gracias 
 
Gracias a todos los estudiantes de Confirmación que 
asistieron a nuestro divertido evento el 26 de enero. 
Los estudiantes disfrutaron de comida, clase, juegos y 
una misa especial ofrecida por el Padre. Lucas Los 
grandes ganadores en Jeopardy fueron Guadalupe 
Gurrola, Alma Moreno, Neyvi Estrada, Jheili Montiel y 
Brittney Tzompa. Gracias también a Brian Hurtado, 
Neyvi Estrada y Brittney Tzompa por traer el postre, 
Petra Cernicek por leer en misa, y Odalis Montiel, 
Michelle Vargas, Melissa Morillon, Ashley Hernández 
López, Alexis Hernández, Jheili Montiel, Brittney 
Tzompa, Neyvi Estrada, Kevin Loaeza Luna, Brian 
Hurtado y Petra Cernicek por ayudar a planificar el 
evento. 

A New Short Adult Religious Education 
& Spiritual Formation Program 
 
Bishop Robert Barron’s 
Untold Blessing: Three Paths to Holiness 
God calls each of us to become a saint, and he’s ready 
to support us along the way by providing abundant 
blessings. Join us as we seek these 
blessings by participating in Bishop 
Robert Barron’s DVD-based program: 
“Untold Blessing: Three Paths to 
Holiness.” The first path is “Finding the 
Center in Christ;” the second is 
“Knowing You Are a Sinner” and then 
the third, “Realizing Your Life is Not About You.” The 
“Untold Blessing: Three Paths to Holiness”, A Short 
Adult Religious Education/Spiritual Formation 
Program, will be held in the Parish Hall at Our Lady of 
the Mountains Catholic Church on each Sunday in 
Lent, immediately following the 8:00 am Mass (or, 
from 9:00 am to 9:45 am), beginning on Sunday, 
March 1, 2020. Each of the six sessions will last about 
45 minutes, including: viewing a short video, followed 
by questions and discussion. While everyone is 
encouraged to attend every class, don’t worry if you 
can only commit to being there for some of them. For 
any questions or additional information, please 
contact Deacon Doug. 

Una Nueva Educación Religiosa Breve para Adultos 
Y Programa de Formación Espiritual 
 
Obispo Robert Barron 
Bendición no contada: tres caminos hacia la santidad 
Dios nos llama a cada uno de nosotros a convertirnos 
en un santo, y él está listo para apoyarnos en el camino 
proporcionando abundantes bendiciones. Únase a 
nosotros mientras buscamos estas bendiciones 
participando en Programa basado en DVD del obispo 
Robert Barron: "Bendición no contada: tres caminos 
para Santidad ". El primer camino es" Encontrar el 
Centro en Cristo "; el segundo es" Conocer Eres un 
pecador "y luego el tercero," Darse cuenta de que tu 
vida no se trata de ti ". La "bendición no contada: tres 
caminos hacia la santidad", un corto religioso adulto El 
Programa de Educación / Formación Espiritual se 
llevará a cabo en el Salón Parroquial de Nuestra Señora 
de las Montañas cada domingo en Cuaresma, 
inmediatamente después de la misa de las 8:00 a.m. (o, 
de 9:00 a.m. a 9:45 a.m.), comenzando el Domingo 1 de 
marzo de 2020. Cada una de las seis sesiones durará 
unos 45 minutos, que incluyen: ver un video corto, 
seguido de preguntas y discusión. Si bien se alienta a 
todos a asistir a cada clase, no se preocupe si solo 
puede comprometerse a estar allí para algunos de ellos. 
Para cualquier preguntas o información adicional, 
comuníquese con el Diácono Doug. 



Scholarship Opportunity 
 
Your local Knights of Columbus council is pleased to 
announce a scholarship for young men of the parish 
to use for secondary education purposes (college or 
trade school). Any male high school senior who is a 
practicing Catholic in good standing at OLM is 
eligible to apply. The scholarship amount 
will be up to $500 and will be awarded by 
July 1st, 2020 with proof of acceptance 
from a secondary education institution. 
The applicant should write a short essay 
including why their faith is important to 
them; how they are active in the Parish; as well as 
information regarding outside and/or school 
activities they participate in and what they intend 
to use the money for. They should also include their 
high school cumulative GPA. Applications should be 
mailed to Knights of Columbus Council 9431, Our 
Lady of the Mountains, PO Box 992, Jackson, WY 
83001 or can be dropped off at the Parish office and 
put in the Knights mail box. Questions about the 
process can be directed to any Knight. Applications 
are due by February 28th, 2020. 

Oportunidad de Beca Escolar  
 
Su consejo local de Caballeros de Colón se complace en 
anunciar una beca para jóvenes de la parroquia para fines 
de educación secundaria (colegio o escuela profesional). 
Cualquier estudiante de último año de secundaria que sea 
miembro de nuestra parroquia con buena reputación 

como católico práctico es elegible para postularse. Los 
el monto de la beca será de hasta $ 500 y se otorgará 
antes del 1 de julio de 2020 con prueba de aceptación 
de una institución de educación secundaria. El 
solicitante debe escribir un ensayo corto para incluir 
por qué la fe es importante para ellos; cómo son 

activos en la parroquia; también information de 
actividades en las que participant dentro/ fuera de la 
escuela y para qué pretenden usar el dinero. También 
deben incluir sus GPA acumulativo de secundaria. Las 
solicitudes deben enviarse por correo al Consejo de 
Caballeros de Colón 9431, Nuestra Señora de Las 
Montañas, PO Box 992, Jackson, WY 83001 o puede 
dejarlo en la oficina de la parroquia y poner en el buzón 
de los Caballeros. Cualquier pregunta sobre el proceso 
puede ser dirigida a cualquier Caballero. Las solicitudes 
deben presentarse antes del 28 de febrero de 2020. 

Supporting our Parish 
 
Please consider supporting the needs and work of our 
parish.  If you are a regular giver, we thank you for 
your participation that helps to make His presence 
visible in our parish. Did you know that our church is 
reliant on contributions?  We receive no help from the 
diocese or other organizations.  That means your 
contributions are used for everyday needs, like paying 
the heat bill to spiritual growth such as books for Faith 
Formation. Without the generosity of our community 
we would not survive.  We know convenience and 
ease of giving is important to you.  We have invested 
in a variety of ways for you to contribute:  
Envelopes.  The traditional form of giving is still very 
relevant at OLM.  Should you wish to contribute 
during Mass this is a great way to go!  All you must do 
is notify the parish office that you would like to 
receive regular envelopes. 
Plate.  Forgot your envelope or don’t use an 
envelope?  Drop a check in the collection plate. 
Giving Online.  This method is increasing in 
popularity as more individuals are moving away from 
paper (checks) to digital banking.  We offer the 
following options: 
Browser: simply visit olmcatholic.org.  On the bottom 
of the homepage select the “Online Giving” icon. 
Smart Phone App:  Download the free myParish App.  
Select Our Lady of the Mountains as your home 
parish.  On the homepage, select the “Giving” icon. 
Smart Phone Text:  Use the number 307-317-5554.  
Text the amount you want to give in the message box. 
Other Options.   Some prefer to gift through a trust 
fund, gift of stock, IRA Charitable Rollover, or a donor-
advised fund.  The parish office will make this happen! 
 
**Please note -Individuals using all of the above 
options will receive an annual IRS contribution 
statement** 
 
Plate.  For those who wish to contribute 
anonymously plate cash is the perfect solution! 
Do you still have questions or need more information?  
OLM staff is happy to help!  Thank you for your 
prayerful consideration. 

Apoyando a Nuestra Parroquia 
 
Por favor considere apoyar las necesidades y el trabajo de 
nuestra parroquia. Si usted es un donante regular, le 
agradecemos su participación que ayuda a hacer visible su 
presencia en nuestra parroquia. ¿Sabías que nuestra iglesia 
depende de las contribuciones? No recibimos ayuda de la 
diócesis u otras organizaciones. Eso significa que sus 
contribuciones se utilizan para las necesidades diarias, 
como pagar la factura de calor al crecimiento espiritual, 
como los libros para la Formación de la Fe. Sin la 
generosidad de nuestra comunidad no sobreviviríamos. 
Sabemos que la conveniencia y la facilidad de dar son 
importantes para usted. Hemos invertido en una variedad 
de formas para que usted contribuya: 
Sobres La forma tradicional de dar sigue siendo muy 
relevante en OLM. Si desea contribuir durante la misa, ¡esta 
es una excelente manera de hacerlo! Todo lo que debe 
hacer es notificar a la oficina de la parroquia que le gustaría 
recibir sobres regulares. 
Efectivo. ¿Olvidó su sobre o no lo usa? Suelta un cheque 
en el plato de recolección. 
Dando en línea. Este método está aumentando en 
popularidad a medida que más personas se alejan del papel 
(cheques) a la banca digital. Ofrecemos las siguientes 
opciones: 
Navegador: simplemente visite olmcatholic.org. En la 
parte inferior de la página de inicio, seleccione el ícono 
"Donaciones en línea". 
Aplicación para teléfonos: descargue la aplicación gratuita 
myParish. Seleccione Nuestra Señora de las Montañas 
como su parroquia de origen. En la página de inicio, 
seleccione el icono "Dar". 
Texto del teléfono: use el número 307-317-5554. Envía un 
mensaje de texto con la cantidad que deseas dar en el 
cuadro de mensaje. 
Otras opciones. Algunos prefieren hacer donaciones a 
través de un fondo fiduciario, donaciones de acciones, IRA 
Charitable Rollover o un fondo asesorado por donantes. ¡La 
oficina parroquial hará que esto suceda! 
 
** Tenga en cuenta: los individuos que usen las opciones 
anteriores recibirán una declaración de contribución anual 
del IRS ** 
 
Efectivo. ¡Para aquellos que desean contribuir 
anónimamente, el efectivo en placa es la solución perfecta! 
¿Todavía tiene preguntas o necesita más información? ¡El 
personal de OLM está encantado de ayudar! Gracias por su 
consideración en oración. 



THE DIOCESE OF CHEYENNE  
STATUTES OF PARISH PASTORAL COUNCILS  
I. Purpose  
The purpose of the Parish Pastoral Council is to give counsel to the Pastor, or his equivalent in Canon 

Law, concerning the pastoral activity in the Parish. Under his authority, this Council investigates, considers, and 
proposes practical conclusions about those things which pertain to the pastoral works in the Parish. Each parish is to 
have a Parish Pastoral Council, and the Pastor is to seek the opinion of the Parish Pastoral Council. The Parish Pastoral 
Council is a distinct and separate body from the Parish Finance Council. 
II. Membership and Terms of Office  
A. In order to serve as a member of the Parish Pastoral Council, a person must be:  
1. A fully initiated Catholic 
2. Outstanding in firm faith, good morals and prudence  
3. Free of any canonical penalties or impediments including an irregular marriage and,  
4. Selected according to the norms that follow. 
B. The Parish Pastoral Council shall be composed of not less than five (5) but not more than fifteen (15) members, at 
least half of whom are to be elected. The exact number is to be determined by the Pastor, or his equivalent in canon 
law.  
C. The elected members of the Parish Pastoral Council, constituting at least half of the membership of the Council, 
shall be chosen according to the following norms: The Pastor, or his equivalent in Canon Law, in a manner 
determined by him, is to solicit from the members of the Parish nominations for the Parish Pastoral Council.  
2. The Pastor, or his equivalent in canon law, in a manner determined by him, is to propose qualified and accepting 
nominees as candidates for positions on the Parish Pastoral Council, and an election is to be conducted according to 
the norms of Canons 119, 1º and 164-179 of the Code of Canon Law.  
3. Elected members should be chosen in a manner which represents the parish; therefore, if a Parish has one or more 
Mission Church Communities which do not have their own Pastoral Councils, then some of the elected members are 
to be elected from these Communities, in a manner determined by the Pastor, or his equivalent in Canon Law.  
4. Elected members serve for a term of three (3) years. Upon the completion of a term, they may be elected for 
additional terms. Terms may be either concurrent so that all elected members assume and lose office at the same 
time or staggered so that each year no more than a third of the elected members are newly elected or re-elected 
members. The Pastor, or his equivalent in Canon Law, shall determine whether terms are concurrent or staggered.  
5. The Pastor, or his equivalent in Canon Law, may fill a vacancy at any time, by appointing a replacement for the 
vacant elected position and the newly chosen member shall serve for the remainder of the unexpired term.  

DIÓCESIS DE CHEYENNE  
ESTATUTOS DE  
CONSEJOS PASTORALES PARROQUIAL  
I. Propósito  
El propósito del Consejo Pastoral Parroquial es dar consejo al Pastor, o su equivalente en derecho 

canónico, en relación con la actividad pastoral en la Parroquia. Bajo su autoridad, este Consejo investiga, considera y 
propone conclusiones prácticas sobre las cosas que pertenecen a las obras pastorales en la Parroquia. Cada parroquia 
debe tener un Consejo Pastoral Parroquial, y el Pastor debe buscar la opinión del Consejo Pastoral Parroquial. El 
Consejo Pastoral Parroquial es un órgano distinto y separado del Consejo de Finanzas Parroquiales.  
II. Membresía y Términos de Oficina  
A. Para servir como miembro del Consejo Pastoral Parroquial, una persona debe ser:  
1. Un católico plenamente iniciado;  
2. Sobresaliente en fe firme, buena moral y prudencia;  
3. Libre de sanciones o impedimentos canónicos, incluido un matrimonio irregular; Y  
4. Seleccionado de acuerdo con las normas siguientes.  
B. El Consejo Pastoral Parroquial estará compuesto por no menos de cinco (5) pero no más de quince (15) miembros, 
de los cuales al menos la mitad serán elegidos. El número exacto debe ser determinado por el Pastor, o su equivalente 
en derecho canónico.  
C. Los miembros electos del Consejo Pastoral Parroquial, que constituyen al menos la mitad de los miembros del 
Consejo, serán elegidos de acuerdo con las siguientes norm  
1. El Pastor, o su equivalente en Derecho Canónico, de una manera determinada por él, solicitará a los miembros de la 
Parroquia candidaturas para el Consejo Pastoral Parroquial.  
2. El Pastor, o su equivalente en Derecho Canónico, de una manera determinada por él, debe proponer candidatos 
calificados y aceptados como candidatos para puestos en el Consejo Pastoral Parroquial, y una elección se llevará a 
cabo de acuerdo con las normas de los cáones 119, 1o y 164-179 del Código de Derecho Canónico.  
3. Los miembros elegidos deben ser elegidos de una manera que represente a la parroquia; por lo tanto, si una 
Parroquia tiene una o más Comunidades de la Iglesia Misionera que no tienen sus propios Consejos Pastorales, 
entonces algunos de los miembros electos deben ser elegidos de estas Comunidades, de una manera determinada por 
el Pastor, o su equivalente en Derecho Canónico.  
4. Los miembros electos sirven por un período de tres (3) años. Una vez completado un mandato, pueden ser elegidos 
para períodos adicionales. Los términos pueden ser simultáneos para que todos los miembros electos asuman y 
pierdan el cargo al mismo tiempo o se escalonen para que cada año no más de un tercio de los miembros electos sean 
miembros recién elegidos o re-elegidos. El Pastor, o su equivalente en derecho canónico, determinará si los términos 
son simultáneos o escalonados.  
5. El Pastor, o su equivalente en Derecho Canónico, podrá cubrir una vacante en cualquier momento, nombrando un 
sustituto para el puesto vacante y el miembro recién elegido servirá para el resto del mandato no expirado.  
 



 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m.  
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m.  

ROSARY 
Friday: 8:30 a.m. (after morning Mass) 

Saturday 5:10 p.m. (20 minutes before Mass) 
Sunday 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 (before Mass) 
 

ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15 p.m.  
 

CONFESSION SCHEDULE 
Thursday: 12:00 p.m.–1:00 p.m. 
Saturday: 4:00 p.m.–5:00 p.m. 
And by appointment. 
 

PARISH CONTACT 
Pastor: Fr. Lucas Kazimiro Simango 
Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 
Phone: (307) 733-2516       
Email: tamraolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
 

 

Thank you New West 
Knife Works (98 

Center St. Jackson 
WY)  for your support 

of the Knights of Columbus 


